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Post indigetes asperi se proferunt. 
   Gens ista dura, gens ferox uenatibus, 
lustrisque inhaerens. Tum iugum Celebandicum 
   in usque salsam dorsa porrigit Thetim. 
Hic adstitisse ciuitatem Cypselam 
   iam fama tantum est, nulla nam uestigia 
prioris urbis asperum seruat solum. 
   Dehiscit illic maximo portus sinu, 
cauumque late caespitem inrepit salum; 
   post quae recumbit lit[t]us Indiceticum 
Pyrenae ad usque prominentis uerticem. 
   Post lit[t]us illud, quod iacere diximus 
tractu supino, se Malodes exerit 
   mons; inter undas <quo> tument sco<puli duo> 
geminusque uer<tex celsa nubium petit>. 
   Hos inter aut<em> portus effuse iacet, 
Nullisque flabris aequor est obnoxium. 
   Sic omne late, praelocatis rupibus, 
latus ambiere cautium cacumina,  
   interque saxa immobilis gurges latet, 
quiescit aequor, pelagus inclusum stupet. 
  
 
 
A continuació, s’estenen els indígetes, gent tosca, nació, aquesta, dura, 
poble ferotge en la caça, i habitant de cavernes. Tot seguit, el cap 
Celebàndic allargassa les seves esquenes fins a l’interior de l’onada salada 
de Tetis.  
És ja només un rumor que aquí s’alçà la ciutat de Cípsela, puix que l’aspre 
sòol no conserva cap vestigi de la ciutat antiga. Allí, un port s’obre en un 
golf immens i la mar penetra amplament en la terra apetxinada. 
Després de tot això, el litoral indicètic s’ajaça fins a la punta del Pirineu 
prominent. 
Darrera d’aquell litoral que, com hem dit, jau entrat cap enrera, s’aixeca el 
Mont Malodes; allí, entre les onades, sorgeixen dos esculls i els seus dos 
vèrtexs es dirigeixen devers les altures dels núvols. Entre ells, doncs, s’hi 
aixopluga un port extensament, i la plana marina no queda exposada a cap 
vent. D’aquesta manera, amb les roques col·locades al davant, els cims de 
les penyes emparen amplament tota la costa, i, entre les roques, batega 
l’abisme immòbil, dormita l’aigua, la mar encerclada roman pregonament 
quieta.  
 
 


